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The article deals with the various aspects of the problem of formation and assessment of foreign-language professional and 
communicative competence of the students of economic specialities. The role of competence-based, personal-active and contex-
tual approaches is shown. The necessity of developing and implementing the adaptive model of the foreign-language training 
of specialists is grounded. The pedagogical conditions for its realization are presented. 
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THE WARRIOR METAPHOR IN THE NET JARGON 

 
The present day cognitive linguistics concentrates on the most crucial role of metaphor in the process of catego-

rization. As a complex phenomenon metaphor became a research object for many scholars and led to creation 
of theories that explain the conceptual process of metaphorization, such as the classical theory of conceptual meta-
phor, conceptual integration theory, model of conceptual projection, theory of metaphorical modeling, coherent 
model of metaphor, primary and compound metaphors theory etc. Despite the diversity of theories the approaches 
suggested by the researchers can be considered rather complementary than controversial. 
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Depending on the focus of the study, the term “metaphor” gets a variety of interpretations. In broad sense the term 
implies the understanding of one idea in terms of another. 

In this article, to describe the results of research, we use the terms of the conceptual metaphor theory. The main 
idea of the conceptual metaphor theory, suggested by George Lakoff and Mark Johnson, is that metaphor primarily 
operates at the mental level. Metaphors link together two conceptual domains, the “source” domain and the “target” 
domain. The source domain includes a set of linked concepts expressed at the language level through related words 
and expressions. In metaphorical processes the components of the source domain are mapped onto the target do-
main. Target domains are therefore considered to have the same structural components which reflect those found  
in the source domain. At the language level, the target domain is represented by words and expressions from the 
source domain [8]. In other words, a human mind has an ability to blend together two concepts from different spheres 
of knowledge as both of them share some similar components, thus, perceiving one idea through the frame of another. 

According to the Concise Dictionary of Cognitive Terms, the concept can be considered “an operational mean-
ingful unit of memory, mental lexicon, conceptual system, brain language, and the whole picture of the world re-
flected in the human mind” [1, p. 90]. 

Z. D. Popova and I. A. Sternin believe, that being a complex mental unit, the concept contains such components as: 
1)  universal (shared by all human beings); 
2)  national (determined by the national culture a person lives in); 
3)  social (influenced by a particular social environment a person belongs to); 
4)  group (depending on a certain age or gender); 
5)  individual (formed under the influence of personal characteristics - education, training, experience and indi-

vidual physiological characteristics) [2, p. 42]. So, depending on the sphere of representation a concept can be rec-
ognized as universal, national, social or individual. 

Metaphor gives us an opportunity to reveal the links between the universal, national and social concepts as we 
are going to do on the example of the warrior metaphor represented by the net jargon. 

Cambridge dictionary defines the term “jargon” as “special words and phrases that are used by particular groups 
of people, especially in their work” [7]. The term “net jargon” relates to the sublanguage of people who work  
in IT sphere or to those who are interested in computer technology. It is developing as a kind of shorthand, to express 
ideas that are frequently discussed between members of a group. In cognitive sense, the idea manifested with a jargon 
word or expression proves its great importance for the social group thus becoming an object for linguistic study. 

Every country and every nation has a great warrior tradition and accompanying warrior myths. The ancient 
Greek, Roma, India, Persia, Japan and China as well as pagan tribes have the stories of warriors and war. 

On the social level represented by the net jargon, the warrior metaphor is closely connected with the concept 
“hacker” verbalized with such words as “cowboy”, “dark-side hacker” and “samurai”. 

Consider, for example: 
cowboy - Synonym for hacker [3]. 
According to the definition, the jargon words “cowboy” and “hacker” are the total synonyms as the jargon word 

“cowboy” has metaphorical word formation. The source domain is represented with the romanticized image of cow-
boys formed by Western movies which was mapped onto hacker. To get an idea of associative connection between 
the word “cowboy” and “hacker”, let us consider the definition of “a hacker” as it is reflected in the New Hacker’s 
Jargon Dictionary:. An expert at a particular program. One who programs enthusiastically (even obsessively) or who 
enjoys programming rather than just theorizing about programming. The term ‘hacker’ also tends to connote member-
ship in the global community defined by the net It also implies that the person described is seen to subscribe to some 
version of the hacker ethic [5], whose ethical duty is to share the expertise by writing free software and facilitating ac-
cess to information and to computing resources wherever possible; the one who believes that system-cracking for fun 
and exploration is ethically OK as long as the he/she commits no theft, vandalism, or breach of confidentiality [6]. 

As it follows from the example the concept “hacker” includes such components as “being a skillful programmer who 
is able of breaking into the computer system” (an expert in a particular program who believes that system-cracking for 
fun and exploration) but “making no harm” (commits no theft, vandalism, or breach of confidentiality) thus “appreciat-
ing positive values” (ethical duty is to share the expertise by writing free software and facilitating access to information 
and to computing resources; the one who believes that system-cracking for fun and exploration is ethically OK). 

The cinema industry popularized cowboys and portrayed them as skillful fearless warriors whether they are good 
guys or bad guys. In the films the good guys followed special ethical rules, such as the “cowboy code”, that encouraged 
respect and honorable behavior. So, “the skillfulness” and “high moral philosophy” as well as “positive connotation” 
are shared by both concepts “good cowboys” and “hacker” giving the ground for “cowboy” mapping onto “hacker”. 

Due to the synonymy the jargon word “hacker” has such synonyms as “a dark side hacker” and “a samurai”. 
1. dark-side hacker- A criminal or malicious hacker. The implication that hackers form a sort of elite of techno-

logical Jedi Knights is intended [4]. 
2. samurai - a hacker who hires out for legal cracking jobs, snooping for factions in corporate political fights, 

lawyers pursuing privacy-rights and First Amendment cases, and other parties with legitimate reasons to need 
an electronic locksmith [10]. 

As it comes from the definitions, all of the listed jargon lexical units are the synonyms to the word “hacker” 
whether in their pure form like “cowboy” or having the same root idea (“hacker”), but not absolutely identical  
on the conceptual level like “dark-side hacker” and “samurai”. These concepts are built according to the model 
“concept ‘hacker’ + additional component”. 

http://www.catb.org/jargon/html/H/hacker.html
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The additional component of the concept “dark-side hacker” is “committing a crime by breaking computer sys-
tem” (a criminal). The source domain “a Jedi Knight seduced by the dark side of the Force”, from George Lucas's 
film series “Star wars”, was mapped onto “a criminal hacker”. These two domains correspond to each both having 
the same component “committing a crime” as a criminal hacker attempts to get unauthorized access to a computer 
system in order to do harm, so a Jedi Knight, seduced by the dark side of the Force, commits evil outrages. 

As it follows from the definition of the “dark-side hacker”, the implication that hackers form a sort of elite  
of technological Jedi Knights is intended” [4], 

the source domain “Jedi Knight” has strong connections with the target domain “hacker” as “the elite marital sta-
tus in the galaxy” maps onto “elite academic status in the IT sphere”. Just like Jedi Knights possess extensive 
knowledge and skills in martial arts and a kind of ethical philosophy, hackers have considerable knowledge in pro-
gramming (see the example above: an expert in programming) and a sense of the group ethics (ethical duty; system-
cracking for fun and exploration is ethically OK as long as the he/she commits no theft, vandalism, or breach 
of confidentiality). Thus, such components as “having extensive knowledge” and “following ethical rules” were also 
projected from the source domain “Jedi Knight” onto the target domain “hacker”. 

The metaphorical association with the evil force gives us the ground to think that such conceptual component  
as “committing a computer crime” plays a crucial part in the concept formation and gives the concept negative connota-
tion. So, positive connotation from the source domain “Jedi Knight” maps onto the target domain “hacker” and negative 
connotation from the source domain “Jedi Knight seduced by the dark side of the Force” maps onto a criminal hacker. 

The concept “samurai”, represented in the hacker jargon, has a conceptual structure: concept “hacker“ + addi-
tional component “breaking into a computer system within the law” (hires out for legal cracking jobs). 

The jargon word “samurai” has a metaphorical word formation. It was derived from the word “samurai” that 
originally referred to a skillful Japanese warrior, a Japanese knight of the past and means “one who serves” [7]. 
With the help of the cinema industry the term got popularity outside Japan. 

The process of metaphorical mapping replicates the process of forming the new concept out of the concept 
“hacker”. The image of samurais portrayed by the films shows them as professional warriors capable of managing 
almost every task, following a set of ethical rules called bushido, brave and honorable in their actions and thoughts. 
Samurais served landlords. The idea of serving is extremely important in Japan culture. Ethical rules supported  
loyalty to the landlord and justified any actions made in his benefit [12]. 

The conceptual components of “extensive knowledge and skills in martial arts” as well as “following ethical rules 
of bushido”, “acting for the benefit of the landlord” from the national source domain map onto “extensive knowledge 
and skills in programming” (a hacker), “following ethical rules of the hacker society” (legal cracking), “acting  
for the benefit of the organization” (hires out for cracking, snooping for factions in corporate political fights, lawyers 
pursuing privacy-rights and First Amendment cases)of the social target domain “samurai”, verbalized in hacker jargon. 

The closer look at the source domains reveals that the concepts “cowboy”, “samurai” and “Jedi Knight seduced 
by the dark side of the Force” represent the warrior archetype on the national level. 

In present-day cognitive studies the term “archetype” is defined as “a primeval image, character or pattern  
that recurs in thought consistently enough to be considered a universal concept” [11, p. 6]. 

As the movie industry plays an important part in image making, so, the images created in the process have not 
much to do with reality but still shape generalized character of good and bad warriors regardless of the historical epoch. 
Jungian psychologist Robert Moore argues that the warrior archetype includes such component as “being skillful 
in martial arts”. There are two archetypical oppositions of warrior depending on the moral standards: the positive one, 
who builds his life according to honorable principles, and the negative one, the so-called “shadow”, who rejects them 
and lives in search for material pleasures [9]. These characteristics support the idea that the warrior archetype serves as 
a prototype to “cowboy”, “samurai” and “Jedi Knight seduced by the dark side of the Force” depicted in the movies. 

The research proves that such concepts of the national culture as “cowboy”, “Jedi Knight seduced by the dark 
side of the Force” and “samurai”, represented at the language level by related words and expressions, get linked with 
the social concepts “cowboy”, “dark-side hacker” and “samurai” through the process of metaphorization. As for the 
national concepts listed above, all of them share such similar conceptual components with the universal concept 
“warrior” as “being skillful in martial arts” , “following/rejecting a set of ethical rules” and corresponding connota-
tion, thus giving the ground to suppose the interrelation between these national concepts and the universal concept 
“warrior” . Following the logic of transitivity, the universal concept “warrior” implicitly became the source domain 
for mapping onto the concepts, represented by the jargon expressions “cowboy”, “dark-side hacker” and “samurai”. 

So, metaphorization, in this case, involves mappings between three conceptual domains instead of two: social, 
national and universal. 
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The article is devoted to the problem of the warrior metaphor representation in the net jargon. The purpose of the article is to study 
the links between social, national and universal concepts. The research proves that some national concepts, forming the source 
domain for mapping onto the social ones, are, in their turn, connected with the universal concept “warrior”. The authors come  
to conclusion that the universal concept can be considered as the primary source for metaphorical mapping onto the target do-
main, expressed by the net jargon. 
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В статье проанализированы особенности реализации переводческих преобразований во всех типах текстовых 
структур на примере текстовых фрагментов современного американского художественного дискурса. В ре-
зультате исследования было выявлено, что во всех текстовых структурах чаще всего используются содержа-
тельные трансформации. Так, в нарративной текстовой структуре преобладают ситуативно-семантические 
преобразования, в то время как для дескриптивной текстовой структуры характерно использование перерас-
пределения содержания. Доминирующим типом трансформаций в экспликативной текстовой структуре яв-
ляются экспликация и выпрямление содержания, а в аргументативной – антонимический перевод. 
 
Ключевые слова и фразы: переводческие трансформации; текстовый подход; текстовые структуры; содержа-
тельные трансформации; современный американский художественный дискурс. 
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ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ ПЕРЕВОДЧЕСКИХ ТРАНСФОРМАЦИЙ  

В РАЗЛИЧНЫХ ТЕКСТОВЫХ СТРУКТУРАХ (НА ПРИМЕРЕ СОВРЕМЕННОЙ  
АМЕРИКАНСКОЙ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ПРОЗЫ)© 

 
В современной теории перевода особый интерес для исследователя представляют проблемы трансфор-

маций, выявление их причин, а также установление объективных коммуникативных факторов, влияющих 
на закономерности их использования. К лингвистам, в разное время разрабатывающим данную проблему, 
относятся А. Д. Швейцер [14], Я. И. Рецкер [12], В. Н. Комиссаров [8], Л. С. Бархударов [2], Л. К. Латышев, 
А. Л. Семенов [9], С. В. Тюленев [13], И. С. Алексеева [1], Т. Р. Левицкая, А. М. Фитерман [10] и др. 

Исследователи дают разные определения трансформациям. Но, несмотря на различия, все определения 
имеют одно ядро ⎼ отношение языка оригинала и перевода. Наряду с многообразием определений понятия 
трансформации, существует большое количество классификаций данного переводческого приема, каждая 
из которых основывается на различных критериях (смысловых, формально-грамматических), а также их ком-
бинациях. При этом авторы всех классификаций переводческих преобразований подчеркивают, что разделение 
                                                           
© Коваленко Н. И., 2015 

http://www.catb.org/jargon/html/H/hacker-ethic.html
https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22George+Lakoff%22&source=gbs_metadata_r&cad=3
mailto:shelska@narod.ru

